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Το παρόν έγγραφο περιέχει :

− στο Παράρτηµα Ι κατάλογο των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το
Συµβούλιο τον ∆εκέµβριο του 2000. O κατάλογος αυτός συνοδεύεται από τις δηλώσεις στα
πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό (Παράρτηµα ΙΙ). Στον κατάλογο
περιλαµβάνονται επίσης οι ενδεχόµενες καταψηφίσεις και αποχές, καθώς και οι
επεξηγήσεις ψήφου.

Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νοµοθετικών
πράξεων είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών, καθώς και τα
πληροφοριακά στοιχεία που περιλαµβάνονται στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος
εγγράφου, είναι προσιτά στο κοινό µέσω του Ίντερνετ από τη θέση «Eudor»
(http://www.eudor.com - βλ. σηµείο «∆ιαφάνεια των νοµοθετικών πράξεων του
Συµβουλίου»).

− στο Παράρτηµα ΙΙΙ κατάλογο των άλλων πράξεων 1 που εξέδωσε το Συµβούλιο τον
∆εκέµβριο του 2000, µε την επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των
ψηφοφοριών, των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το
Συµβούλιο να καταστήσει προσιτές στο κοινό.

________________________

                                                
1 Εξαιρoυµέvωv oρισµέvωv πράξεωv περιoρισµέvης εµβέλειας όπως oι διαδικαστικές απoφάσεις,

oι διoρισµoί, oι απoφάσεις oργάvωv πoυ έχoυv δηµιoυργηθεί µε διεθvείς συµφωvίες, oι
µεµovωµέvες δηµoσιovoµικές απoφάσεις, κλπ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

∆ΗΛΩΣΗ 124/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

«Οι διατάξεις του άρθρου 3.2 του σχεδίου απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή του

κεκτηµένου του Σένγκεν στη ∆ανία, στη Φινλανδία και στη Σουηδία, καθώς και στην Ισλανδία και

στη Νορβηγία, δεν συνεπάγονται ουδεµία παρέκκλιση από την αρχή σύµφωνα µε την οποία η

εφαρµογή του κεκτηµένου του Σένγκεν σε νέα κράτη µέλη πραγµατοποιείται υπό τις προϋποθέσεις

και στις ηµεροµηνίες που καθορίζει το Συµβούλιο, το οποίο αποφασίζει µε οµοφωνία των

µελών του.»

∆ΗΛΩΣΗ 125/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ

«Η Σουηδία επιβεβαιώνει την υποχρέωσή της να εφαρµόσει το κεκτηµένο Σένγκεν στο σύνολό του.

Η σουηδική κυβέρνηση ανέθεσε ως εκ τούτου σε µια εξεταστική επιτροπή να επανεξετάσει την

ισχύουσα νοµοθεσία περί ευθύνης µεταφορέων προκειµένου να συµµορφωθεί µε τη διάταξη του

άρθρου 26 παράγραφος 2 της Σύµβασης Σένγκεν.

Η κυβέρνηση δεσµεύεται να υποβάλει πρόταση στο Κοινοβούλιο βάσει των πορισµάτων της

εξεταστικής επιτροπής και θέτει ως στόχο την θέσπιση νέας νοµοθεσίας πριν τον Ιούλιο του 2002.

Η κυβέρνηση θα ενηµερώνει επίσης τακτικά το Συµβούλιο για τις σχετικές της ενέργειες.»
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∆ΗΛΩΣΗ 126/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

« Η Επιτροπή και το Συµβούλιο αναγνωρίζουν ότι η παρούσα δράση χορήγησης ειδικών δανείων

ΕΤΕ είναι δυνατή µόνον ως αποτέλεσµα των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του

Ελσίνκι, το οποίο αναγνώρισε το νέο καθεστώς υποψήφιου κράτους της Τουρκίας.»
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∆ΗΛΩΣΗ 127/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

«Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι, στο πλαίσιο των µέτρων εφαρµογής, η

πιστοποίηση της πραγµατικής παράδοσης της πρώτης ύλης θα γίνεται από κοινού µε την οργάνωση

των παραγωγών και την επιχείρηση µεταποίησης, υπό τον έλεγχο και την ευθύνη της αρµόδιας

εθνικής αρχής.»

∆ΗΛΩΣΗ 128/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

«Το Συµβούλιο θεωρεί ότι η συγκέντρωση της προσφοράς αποτελεί βασικό στόχο της κοινής

οργάνωσης της αγοράς (ΚΟΑ) στον τοµέα των οπωροκηπευτικών. Για το λόγο αυτό, ζητάει από

την Επιτροπή να λάβει ειδικότερα υπόψη της την πτυχή αυτή κατά την κατάρτιση της έκθεσης για

τη λειτουργία της εν λόγω ΚΟΑ. Για το σκοπό αυτό, το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξετάσει

εάν και σε ποιο µέτρο είναι δυνατό να περιλάβει στις προτάσεις που θα υποβάλει ενδεχοµένως στο

πλαίσιο αυτό προσανατολισµούς που θα ευνοούν, ιδίως, τις ενώσεις των οργανώσεων παραγωγών.»

∆ΗΛΩΣΗ 129/99

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

«Όσον αφορά τον καθορισµό των επιστροφών µέσω διαγωνισµού, η Επιτροπή θα εξετάσει , για

κάθε περίπτωση, εάν, και µε ποιους όρους, ενδείκνυται η εφαρµογή της διαδικασίας του

διαγωνισµού.»
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∆ΗΛΩΣΗ 130/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

«Η Επιτροπή θα ερευνήσει από κοινού µε τα κράτη µέλη τα επίπεδα των εξαγωγών κρεαταλεύρων

και οστεαλεύρων προς τρίτες χώρες εν συνεχεία της ενάρξεως ισχύος της παρούσας απόφασης.

Ειδικότερα, θα εξεταστούν οι οιεσδήποτε ενδείξεις ότι πιθανόν αυτά τα άλευρα χρησιµοποιούνται

διαφορετικά από ό, τι προορίζονται, µε σκοπό την απάτη. Εάν αποδειχθεί παρόµοια χρήση µε

σκοπό την απάτη, η Επιτροπή θα λάβει τα κατάλληλα µέτρα.».

∆ΗΛΩΣΗ 131/00

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

«Η Επιτροπή επιφυλάσσει τη θέση της όσον αφορά την τήρηση των προθεσµιών για την υποβολή

των προτάσεων που την καλεί να συντάξει το Συµβούλιο.»
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∆ΗΛΩΣΗ 132/00

∆ήλωση της Επιτροπής

«Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρ. 2, σε περίπτωση άρνησης της πρόσβασης, το θιγόµενο µέρος

δύναται να παραπέµπει την υπόθεση στη διαδικασία επίλυσης διαφορών που αναφέρεται στο άρθρο

4 παρ. 5. Η διαδικασία αυτή ισχύει και σε περιπτώσεις κατά τις οποίες κοινοποιηµένος φορέας

εκµετάλλευσης αρνείται για λόγους τεχνικής σκοπιµότητας να ανταποκριθεί σε αίτηµα εντός της

χρονικής περιόδου που ζητά ο δικαιούχος.»

∆ΗΛΩΣΗ 133/00

Μονοµερής δήλωση της φινλανδικής αντιπροσωπίας

«Η Φινλανδία κρίνει βάσει του άρθρου 1 παρ. 4 ότι ο κανονισµός δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη να

υποχρεώνουν φορείς εκµετάλλευσης οι οποίοι έχουν σηµαντική ισχύ στην αγορά να παρέχουν

αδεσµοποίητη πρόσβαση.»

∆ΗΛΩΣΗ 134/00

Μονοµερής δήλωση της σουηδικής αντιπροσωπίας

«Η Σουηδία τάσσεται κατ’αρχήν υπέρ της εισαγωγής ρυθµίσεων σχετικά µε την υποχρεωτική

πρόσβαση στον τοπικό βρόχο στο επίπεδο της ΕΕ, και αυτό γίνεται µέσω κανονισµού. Ο

προτεινόµενος κανονισµός, ωστόσο, δεν είναι συµβατός µε το σουηδικό σύνταγµα. Η σουηδική

κυβέρνηση θα εργασθεί για την τροποποίηση του συντάγµατος ούτως ώστε να είναι συµβατό µε

τον κανονισµό, αλλά η τροποποίηση αυτή δεν θα µπορέσει να τεθεί σε ισχύ πριν από την 1η

Ιανουαρίου 2003, το νωρίτερο.»
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∆ΗΛΩΣΗ 135/00

Μονοµερής δήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας

«Η Γερµανία τονίζει τη σηµασία της αιτιολογικής παραγράφου 6, η οποία λαµβάνει πλήρως υπόψη

τους συνταγµατικούς όρους και τους όρους του κοινοτικού δικαίου όσον αφορά τις υποχρεώσεις

του άρθρου 3 του κανονισµού. Συνεπώς, η αιτιολογική παράγραφος 6 διευκρινίζει την νοµικώς

βεβαία εφαρµογή, χωρίς να επηρεάζει το γενικότερο στόχο της προώθησης του ανταγωνισµού στον

τοµέα του τοπικού βρόχου».
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∆ΗΛΩΣΗ 136/00

∆ήλωση της δανικής και της φινλανδικής αντιπροσωπίας για την τιµή της ρέγγας

«Η δανική και η φινλανδική αντιπροσωπία θεωρούν ότι, µε τη συµβιβαστική λύση που προτείνεται

για την τιµή της ρέγγας, υπάρχει το ενδεχόµενο να ανακύψει τελικώς µια κατάσταση

αντιφατικότητας µεταξύ, αφ’ ενός, της πολιτικής τιµών που ακολουθεί η Κοινότητα στον αλιευτικό

τοµέα και, αφ’ ετέρου, των πρόσφατων εξελίξεων των τιµών και τάσεων της παγκόσµιας αγοράς,

καθώς και της κατάστασης του κοινοτικού εφοδιασµού του 2001.»
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∆ΗΛΩΣΗ 137/00

∆ήλωση της Σουηδίας σχετικά µε τη διαχείριση των αλιευτικών συµφωνιών µε την Πολωνία

«Σύµφωνα µε το άρθρο 124 της πράξης προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της

Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η διαχείριση των αλιευτικών συµφωνιών που έχει συνάψει η

Σουηδία µε τρίτες χώρες, γίνεται από την Κοινότητα. Τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της

Σουηδίας από αυτές τις συµφωνίες δεν επηρεάζονται κατά την περίοδο που οι διατάξεις αυτών των

συµφωνιών διατηρούνται προσωρινά.

∆εν υπάρχει αλιευτική συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας και της Πολωνίας εκτός της συµφωνίας

που έχει συνάψει η Σουηδία. Συνεπώς, οι µεταφορές από την Πολωνία πρέπει να γίνονται σύµφωνα

µε αυτή την συµφωνία, και οι µεταφορές πρέπει να αφορούν µόνο τη Σουηδία σύµφωνα µε τη

συµφωνία, επιπλέον της σουηδικής ποσόστωσης εκ του κοινοτικού µεριδίου από το σύνολο των

επιτρεποµένων αλιευµάτων της ∆ιεθνούς Επιτροπής Αλιείας για τη Βαλτική Θάλασσα. ∆εν έχει

συµβεί τίποτα ώστε να υπάρξει εξαίρεση από αυτή τη βασική αρχή, η οποία έχει επίσης

εφαρµοσθεί από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο στην απόφασή του της 29ης Ιουνίου 1999, υπόθεση

C-206/97.

Μια τροποποίηση σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να

αποτελέσει προηγούµενο.»
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∆ΗΛΩΣΗ 138/00

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τα σχέδια αποκατάστασης για τον

µπακαλιάρο και το γάδο

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή ανησυχούν για την ιδιαίτερα κρίσιµη κατάσταση των αποθεµάτων

γάδου στη Βόρεια Θάλασσα και δυτικά της Σκωτίας και των αποθεµάτων µπακαλιάρου βορείων

υδάτων.

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι, επιπλέον των µειώσεων των TAC για το 2001, θα

ληφθούν το συντοµότερο δυνατό µέτρα διατήρησης µεγαλύτερης διάρκειας. Τα µέτρα αυτά πρέπει

να προβλεφθούν στο πλαίσιο πολυετών σχεδίων αποκατάστασης διάρκειας τουλάχιστον πέντε

ετών. Τα εν λόγω σχέδια θα περιλαµβάνουν τεχνικά µέτρα, αποτελεσµατικά και διαφανή µέτρα

ελέγχου, διατάξεις για περαιτέρω έρευνα και πολυετείς διαδικασίες για τον καθορισµό των TAC

στο µέλλον. Θα θέσουν και θα διατηρήσουν τη θνησιµότητα λόγω αλίευσης και τη βιοµάζα του

αποθέµατος αναπαραγωγής εντός ορίων καθορισµένων βάσει επιστηµονικών αναλύσεων,

εξασφαλίζοντας µε αυτό τον τρόπο την αποκατάσταση και τη βιωσιµότητα των πόρων και

αποδίδοντας παράλληλα τη δέουσα προσοχή σε κοινωνικοοικονοµικούς παράγοντες.

Τα τεχνικά µέτρα θα περιλαµβάνουν µεγαλύτερα µεγέθη µατιών και άλλους τρόπους βελτίωσης της

επιλεκτικότητας του αλιευτικού εξοπλισµού καθώς και της προστασίας των ζωνών αναπαραγωγής.

Όσον αφορά τον µπακαλιάρο, οι ειδικοί στόχοι των τεχνικών µέτρων θα είναι η εξάλειψη

σηµαντικών αλιεύσεων ιχθύων µικρότερων από το ελάχιστο µέγεθος εκφόρτωσης και ευρεία

µείωση των αλιεύσεων άλλων ιχθυδίων µπακαλιάρου.

Ειδικά προγράµµατα ελέγχου θα καθορισθούν σύµφωνα µε το άρθρο 34 (γ) του

κανονισµού 2846/98 για την τροποποίηση του κανονισµού ελέγχου (2847/93).
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Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή :

- να λάβει, το αργότερο έως τον Μάρτιο του 2001, κατάλληλα έκτακτα µέτρα µέσω απόφασης
της Επιτροπής,

- να θεσπίσει ειδικές ρυθµίσεις ελέγχου πριν από το τέλος Μαρτίου 2001,
- να υποβάλει, πριν από τα µέσα Μαΐου 2001, προτάσεις πολυετών σχεδίων αποκατάστασης

για τα συναφή αποθέµατα.

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συνιστούν µετ’επιτάσεως στα κράτη µέλη να εκπληρώσουν την

υποχρέωσή τους να συνεργασθούν µε τα κοινοτικά θεσµικά όργανα σύµφωνα µε το άρθρο 10 της

Συνθήκης ΕΚ ώστε :

- να εξασφαλίσουν πλήρη διαφάνεια στο πλαίσιο της εφαρµογής των µέτρων ελέγχου,
- να παράσχουν στην Επιτροπή έως τις 31 Ιανουαρίου 2001 περιγραφή των µέτρων που

θεωρούν κατάλληλα για την εξασφάλιση της τήρησης των ποσοστώσεων και των τεχνικών
µέτρων,

- να αποστέλλουν στην Επιτροπή, σε µηνιαία βάση, αξιολόγηση των αλιεύσεων γάδου και
µπακαλιάρου στο πλαίσιο µικτών αλιευµάτων.

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συνιστούν µετ’επιτάσεως στα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν ότι θα

καταβληθούν κατάλληλες ερευνητικές προσπάθειες εστιασµένες στις ειδικές απαιτήσεις της

προετοιµασίας των εκτάκτων µέτρων και των σχεδίων αποκατάστασης.»

∆ΗΛΩΣΗ 139/00

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τα συνδεόµενα είδη

«Η Επιτροπή θα προτείνει αναθεώρηση των ΤΑC των ειδών που αλιεύονται σε σύνδεση µε τον

γάδο και/ή τον µερλούκιο, σε περίπτωση που από τα στοιχεία των κρατών µελών προκύψει ότι

αυτό επιβάλλεται για τα συγκεκριµένα είδη και δεν θα παραβλάψει την προστασία του γάδου και

του µερλούκιου. »
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∆ΗΛΩΣΗ 140/00

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τα βαθύβια είδη

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή ανησυχούν για την ευπαθή βιολογική κατάσταση των βαθύβιων

ειδών και συµφωνούν ως προς την ανάγκη καθορισµού, το αργότερο έως τα τέλη του 2001, ενός

ορίου για τα αλιεύµατα των ειδών αυτών µε την σύσταση ΤΑC µαζί µε  άλλα ενδεδειγµένα

διαχειριστικά µέτρα.  Η Επιτροπή θα προβεί σε συνεννοήσεις µε τα κράτη µελη κατά τη διάρκεια

του 2001.

Τα εν λόγω ΤΑC θα κατανεµηθούν στα κράτη µέλη αναλόγως των προγενεστέρων αλιευτικών τους

δικαιωµάτων, σύµφωνα µε τις αρχές της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής.  Η Επιτροπή θα επεξηγήσει

τις βάσεις του υπολογισµού των ΤΑC και της κατανοµής τους.

Για να διευκολυνθεί η διαδικασία αυτή, τα κράτη µέλη θα κοινοποιήσουν µόλις µπορέσουν στην

Επιτροπή τα οικεία δεδοµένα των µέσων ετησίων αλιευµάτων βυθόβιων ειδών στον

Βορειοανατολικό Ατλαντικό για τα έτη 1990-1999, επισηµαίνοντας τις ποσότητες που αλιεύθηκαν

στα ύδατα τρίτων χωρών. Για να υποβοηθηθεί η πιθανή εφαρµογή των ΤΑC στις ζώνες του

Βορειοανατολικού Ατλαντικού, οι στατιστικές πρέπει να ακολουθούν τις υποδιαιρέσεις CIEM.

Τα κράτη µέλη δεσµεύονται να εφαρµόσουν τα αναγκαία µέτρα προς σταθεροποίηση της οικείας

αλιευτικής προσπάθειας µε στόχο τα βυθόβια είδη επιπέδου κατώτερου εκείνου που κατεγράφη

κατά τη διάρκεια των τελευταίων ετών.  Κατά την εκπόνηση του συνόλου των προτάσεών της για

τα ΤΑC, η Επιτροπή δεν θα λάβει υπ’όψη τα αλιεύµατα των ετών 2000 και 2001. »

∆ΗΛΩΣΗ 141/00

∆ήλωση της Επιτροπής για το σκουµπρί της Βόρειας Θάλασσας

«Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειές της προς εξεύρεση, το συντοµότερο δυνατό,

ικανοποιητικής λύσης για τη Σουηδία, προκειµένου να αλιεύει επίσης στη νορβηγική αλιευτική

ζώνη ∆ΣΕΘ IVab την ποσόστωση σκουµπριού, η οποία περιορίζεται στη ζώνη ∆ΣΕΘ ΙΙΙa και στα

κοινοτικά ύδατα της ζώνης ΙVab.»
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∆ΗΛΩΣΗ 142/00

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε το σκουµπρί της Βόρειας Θάλασσας

«To Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που έχει ήδη επιτευχθεί ως προς

αυτό το πρόβληµα και σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να συνεχίσει τις προσπάθειες προς

εξεύρεση ικανοποιητικής λύσης το συντοµότερο δυνατό για τη Σουηδία, προκειµένου να αλιεύει

επίσης στη νορβηγική αλιευτική ζώνη ∆ΣΕΘ IVab την ποσόστωση σκουµπριού, η οποία

περιορίζεται στη ζώνη ∆ΣΕΘ ΙΙΙa και στα κοινοτικά ύδατα της ζώνης ΙVab.»

∆ΗΛΩΣΗ 143/00

∆ήλωση της ιρλανδικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το υπόµνηµα της Ιρλανδίας

«Η θέση της Ιρλανδίας σχετικά µε τις προτάσεις TAC και ποσοστώσεων για το 2001 λαµβάνεται

µε την επιφύλαξη της σηµαντικής δήλωσης στην οποία προέβη η Ιρλανδία στις 20 Οκτωβρίου 1993

σχετικά µε το Υπόµνηµα της Ιρλανδικής Κυβέρνησης για την αναθεώρηση της κοινής αλιευτικής

πολιτικής (έγγραφο 5765/92).»

∆ΗΛΩΣΗ 144/00

∆ήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας σχετικά µε την κατανοµή για το 2001, ορισµένων

ποσοστώσεων αλιευµάτων, στα ύδατα της Εσθονίας, της Λεττονίας και της Λιθουανίας

«Η πορτογαλική αντιπροσωπία θεωρεί ότι η κατανοµή των ποσοστώσεων που εγκρίθηκαν για το

2001 δεν προδικάζει τις κατανοµές που πρέπει να γίνουν τα επόµενα έτη, εφόσον οι ποσοστώσεις

της Κοινότητας στα ύδατα της Εσθονίας, της Λεττονίας και της Λιθουανίας αποτελούν νέες

ευκαιρίες αλίευσης επί των οποίων έχουν δικαίωµα όλα τα κράτη µέλη, όπως αποφάνθηκε το

Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο στην απόφαση της 13ης Οκτωβρίου 1992 (Υπόθεση C-63/90).»



14946/00 ∆Μ/νκ 13
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DGF III   EL

∆ΗΛΩΣΗ 145/00

∆ήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας σχετικά µε την κατανοµή για το 2001 ορισµένων

ποσοστώσεων αλιευµάτων στα ύδατα της Ιρλανδίας

«Η πορτογαλική αντιπροσωπία υπενθυµίζει ότι κατά την κατανοµή των ποσοστώσεων αλιείας που

εξασφαλίστηκαν µε τη συµφωνία που συνήφθη µε την Ισλανδία πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα

συµφέροντα όλων των κρατών µελών και να τηρείται η αρχή της αποφυγής διακρίσεων.

Στη συνάρτηση αυτή, η Πορτογαλία κρίνει ότι η κατανοµή των ποσοστώσεων αυτών για το 2001

δεν πρέπει να προδικάζει το µέλλον και δεν µπορεί να αποτελέσει προηγούµενο για τα προσεχή έτη

ή για άλλα αλιευτικά δικαιώµατα.»

∆ΗΛΩΣΗ 146/00

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε την κατανοµή για το 2001 ορισµένων

ποσοστώσεων αλιευµάτων στα ύδατα της Ισλανδίας, της Λεττονίας, της Εσθονίας και της

Λιθουανίας

«Η ισπανική αντιπροσωπία φρονεί ότι η κατανοµή σεβαστού του ωκεανού, στα ύδατα της

Ισλανδίας και των δυνατοτήτων αλιείας στα ύδατα της Λεττονίας, Εσθονίας και Λιθουανίας µεταξύ

των κρατών µελών κατά το 2001, προδικάζει απολύτως την κατανοµή που αναµένεται να

αποφασιστεί για τα προσεχή έτη, δεδοµένου ότι πρόκειται για νέες δυνατότητες αλιείας

προερχόµενες από νέες συµφωνίες µεταξύ της Κοινότητας και των εν λόγω χωρών, στις οποίες

δικαιούνται να συµµετάσχουν όλα τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε την απόφαση που εξέδωσε την

13η Οκτωβρίου 1992 το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επί της υποθέσεως C-63/90 και

άλλων.»
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∆ΗΛΩΣΗ 147/00

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε τις µη χρησιµοποιούµενες δυνατότητες

αλιείας στις συµφωνίες µε τις Νήσους Φερόες, την Γροιλανδία, την Ισλανδία, την Λεττονία,

την Εσθονία, την Λιθουανία και την Νορβηγία

«Η ισπανική αντιπροσωπία, λαµβάνοντας υπ’όψη της τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της

30ής Οκτωβρίου 1997 σχετικά µε τις συµφωνίες αλιείας που συνάπτονται µε τρίτες χώρες, και

ιδιαίτερα το σηµείο 4 στοιχείο 1, επιβεβαιώνει ότι αποδίδει µεγάλη σηµασία στην ευκαµψία

εφαρµογής των συµφωνιών αλιείας, ιδίως όσον αφορά την µεταβίβαση δυνατοτήτων αλιείας από

ένα κράτος µέλος σε άλλο, στις περιπτώσεις που δεν χρησιµοποιούνται πλήρως χωρίς να θίγεται η

αρχής της σχετικής σταθερότητας.

Ο προκείµενος κανονισµός παρά τον πολύ χρόνο που πέρασε από την έγκριση των εν λόγω

συµερασµάτων, δεν περιέχει διατάξεις για µεταβιβάσεις των δυνατοτήτων αλιείας που

αποκτήθηκαν µε τις συµφωνίες αλιείας, ειδικώτερα µε τις Νήσους Φερόες, την Γροιλανδία, την

Ισλανδία, την Εσθονία, την Λεττονία, την Λιθουανία και την Νορβηγία. Οι διατάξεις αυτές

αναµφισβήτητα είναι αναγκαίες για την ορθή διαχείριση, η δε έλλειψή τους µπορεί να

δηµιουργήσει κινδύνους για την πλήρη χρησιµοποίηση των δυνατοτήτων αλιείας που έχουν

παραχωρηθεί µε τις εν λόγω συµφωνίες, χρησιµοποίηση που αποτελεί ουσιώδες στοιχείο της

προστασίας των συµφερόντων της όλης Κοινότητας.

Η ισπανική αντιπροσωπία επαναλαµβάνει ότι απαιτείται να υποβληθούν σύντοµα συγκεκριµένες

προτάσεις, ώστε να εφαρµοσθούν στην πράξη αυτά τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου.»
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∆ΗΛΩΣΗ 148/00

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας για την υποσηµείωση της σελίδας 2 του αποθέµατος

αντσούγας των ζωνών ΙΧ, Χ, COPACE 34.1.1.

«Η ισπανική αντιπροσωπία δηλώνει ότι δεν συµφωνεί µε την δυνατότητα µεταβίβασης µέρους της

ποσόστωσης αντσούγας από την ζώνη αυτή στην ζώνη VIII του ∆ΕΣΘ. Η Ισπανία εµµένει στις

προσφυγές που έχει ασκήσει ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στρεφοµένη

κατά των κανονισµών που θέσπισαν αυτήν την δυνατότητα ανταλλαγής µεταξύ των ετών 1996 και

2000, θα ασκήσει δε νέα προσφυγή διότι κατά την γνώµη της η απόφαση του Πρωτοδικείου επί της

υπόθεσης C-179/95 δεν επέλυσε το πρόβληµα της σχετικής σταθερότητας.»

∆ΗΛΩΣΗ 149/00

∆ήλωση της γερµανικής, της δανικής, της σουηδικής, της φινλανδικής και της βρετανικής

αντιπροσωπίας για τη σχετική σταθερότητα

«Οι αντιπροσωπίες της Γερµανίας, της ∆ανίας, της Σουηδίας, της Φινλανδίας και του Ηνωµένου

Βασιλείου, επιβεβαιώνουν τη σηµασία των συµπερασµάτων που ενέκρινε το Συµβούλιο της

30ής Οκτωβρίου 1997 σχετικά µε αλιευτικές συµφωνίες µε τρίτες χώρες. Στα συµπεράσµατα αυτά

ζητείται από την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσο γίνεται να επιτευχθεί µεγαλύτερη ευελιξία κατά

την εφαρµογή των αλιευτικών συµφωνιών, µελετώντας, µεταξύ άλλων, ρυθµίσεις που επιτρέπουν

τη µεταφορά αλιευτικών δυνατοτήτων από ένα κράτος µέλος σε άλλο σε περίπτωση µερικής

χρησιµοποίησης, µε την επιφύλαξη της αρχής της σχετικής σταθερότητας.

Οι αντιπροσωπίες της Γερµανίας, του Ηνωµένου Βασιλείου, της ∆ανίας, της Σουηδίας και της

Φινλανδίας επιβεβαιώνουν ότι θα αντιβαίνει στην αρχή της σχετικής σταθερότητας η παραχώρηση

στην Επιτροπή της εξουσίας να µεταβιβάζει αλιευτικές δυνατότητες από ένα κράτος µέλος σε άλλο

στην περίπτωση των αλιευτικών συµφωνιών µε τις Φερόες Νήσους, τη Γροιλανδία, την Ισλανδία,

την Εσθονία, τη Λετονία και τη Λιθουανία.»
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∆ΗΛΩΣΗ 150/00

∆ήλωση της βελγικής, δανικής, γερµανικής και ολλανδικής αντιπροσωπίας σχετικά µε τις

προτιµήσεις της Χάγης

« Το Βέλγιο, η ∆ανία, η Γερµανία και οι Κάτω Χώρες είναι της γνώµης ότι οι κλείδες κατανοµής

των ποσοστώσεων των κρατών µελών συµφωνήθηκαν οριστικά το 1983. Αυτές οι κλείδες

αποτελούν τη βάση της σχετικής σταθερότητας, αρχής η οποία έχει καθιερωθεί από τον βασικό

κανονισµό που διέπει την Κοινή Αλιευτική Πολιτική. Κατά τη γνώµη µας, οι προτιµήσεις της

Χάγης είναι αντίθετες προς την αρχή της σχετικής σταθερότητας.

Εκτός αυτού, σε έτη ισχνών και φθινόντων αποθεµάτων, οι προτιµήσεις της Χάγης συνεπάγονται

παράλογες έκτακτες κατανοµές εις βάρος άλλων κρατών µελών.

Είµαστε κατά της εφαρµογής των προτιµήσεων της Χάγης, οι οποίες είναι αντίθετες προς την αρχή

της σχετικής σταθερότητας, όπως και η παρούσα συµβιβαστική λύση της Προεδρίας.»

∆ΗΛΩΣΗ 151/00

∆ήλωση της ελληνικής αντιπροσωπίας για τον ερυθρό τόνο

«Η Ελλάδα υπενθυµίζει τη δήλωση του Συµβουλίου (Αλιεία) της 17.12.1999 ότι «αναγνωρίζει το

αίτηµα της Ελλάδας να επανεξετασθούν οι στατιστικές για τα αλιεύµατα υπό το φως των

αναθεωρηµένων δεδοµένων της ICCAT» και σηµειώνει ότι η πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου

περί καθορισµού των αλιευτικών δυνατοτήτων για το 2001 δεν έχει λάβει υπόψη της τα

αναθεωρηµένα δεδοµένα της ICCAT για την αλίευση ερυθρού τόνου από την Ελλάδα, γεγονός που

την υποχρεώνει να την καταψηφίσει.»
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∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

∆ΗΛΩΣΗ 152/00

∆ήλωση σχετικά µε το κοινοτικό λογότυπο της βιολογικής καλλιέργειας

«Η Επιτροπή αντιµετωπίζει θετικά τις δράσεις που έχουν ως στόχο να καταστεί γνωστός ο κοινοτικός

λογότυπος της βιολογικής καλλιέργειας στο σύνολο της Κοινότητας.»

∆ΗΛΩΣΗ 153/00

∆ήλωση σχετικά µε τις θρεπτικές ιδιότητες

«Η Επιτροπή θα µεριµνήσει ούτως ώστε οι δράσεις προώθησης των θρεπτικών ιδιοτήτων των

προϊόντων αυτών να έχουν επιστηµονική βάση.»

∆ΗΛΩΣΗ 154/00

∆ήλωση σχετικά µε το άρθρο 9, παράγραφος 3

«Κατά την εφαρµογή του άρθρου 9, παράγραφος 3, η Επιτροπή θα επιδείξει ευέλικτη στάση. Ούτως ή

άλλως, οι αποφάσεις θα λαµβάνονται κατόπιν ψηφοφορίας στο πλαίσιο της επιτροπής διαχείρισης.»

∆ΗΛΩΣΗ 154/00

∆ήλωση σχετικά µε το άρθρο 1, παράγραφος 2

«Κατά κανόνα, οι δράσεις προώθησης έχουν γενικό χαρακτήρα και πρέπει να παρέχουν πληροφορίες

όσον αφορά τα χαρακτηριστικά των σχετικών ευρωπαϊκών προϊόντων. Στο πλαίσιο αυτών των

δράσεων, µπορεί να εξετασθεί το ενδεχόµενο παρουσίασης ευρέος φάσµατος ευρωπαϊκών προϊόντων,

συµπεριλαµβανοµένων και εµπορικών σηµάτων, χωρίς τα τελευταία φυσικά να κυριαρχούν.»



14946/00 ∆Μ/νκ 18
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DGF III   EL

∆ΗΛΩΣΗ 156/00

∆ήλωση σχετικά µε το άρθρο 2

«Κατά την εφαρµογή του κανονισµού αυτού, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι θα λάβει υπόψη της τις

εθνικές περιοριστικές διατάξεις σχετικά µε την προαγωγή του οίνου και των αλκοολούχων ποτών

οι οποίες ισχύουν στα κράτη µέλη, εφόσον αυτές δεν αντιβαίνουν στο κοινοτικό δίκαιο.»

∆ΗΛΩΣΗ 157/00

∆ήλωση σχετικά µε το άρθρο 10, παράγραφος 2

«Η ευθύνη των κρατών µελών που προβλέπεται στο άρθρο 10, παράγραφος 2, δεν αποτελεί

νεωτερισµό. Ήδη υφίσταται ευθύνη για παρόµοιους ελέγχους (π.χ. στα πλαίσια της διαχείρισης των

περιορισµών για ιδιαίτερους προορισµούς και της έµµεσης διαχείρισης των συµβάσεων σύγχρονης

προώθησης και του καθεστώτος προώθησης για τις τρίτες χώρες).Προκειµένου να διευκολυνθούν

οι έλεγχοι αυτοί, όσον αφορά τα ειδικά µέτρα, στις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν λόγω

κανονισµού θα πρέπει να διευκρινίζονται οι όροι της συνεργασίας ανάµεσα στις αρµόδιες

υπηρεσίες των ενδιαφεροµένων κρατών µελών.»

∆ΗΛΩΣΗ 158/00

∆ήλωση σχετικά µε τις επείγουσες καταστάσεις

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι σε περίπτωση επείγουσας κατάστασης, θα θέσει σε εφαρµογή το

συντοµότερο δυνατό τις διαδικασίες που προβλέπονται από τον κανονισµό για να αντιµετωπιστούν

τα προβλήµατα.»
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∆ΗΛΩΣΗ 159/00

∆ήλωση σχετικά µε τις περιφερειακές αρχές

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι οι περιφερειακές αρχές

που είναι υπεύθυνες για την προώθηση των προϊόντων, µπορούν να αναλαµβάνουν την ευθύνη της

εξέτασης των προγραµµάτων, της χρηµατοδότησης  του κράτους µέλους και των ελέγχων και

πληρωµών.»

∆ΗΛΩΣΗ 160/00

∆ήλωση σχετικά µε τον ανθοκοµικό τοµέα

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι µε βάση τις εκθέσεις αξιολόγησης των τριών εκστρατειών

προαγωγής της ανθοκοµίας, θα εξετάσει κατά πόσο είναι σκόπιµο ο τοµέας αυτός να περιληφθεί

στον κατάλογο των προς προώθηση προϊόντων.»
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∆ΗΛΩΣΗ 161/00

∆ήλωση της Επιτροπής

«Κατά γενικό κανόνα, η Επιτροπή δεν διάκειται ευνοϊκά στη χορήγηση ενισχύσεων για τα έξοδα

λειτουργίας. Τα µονοµερή µέτρα κρατικής ενίσχυσης που αποσκοπούν µόνο στη βελτίωση της

οικονοµικής κατάστασης των παραγωγών αλλά δεν συµβάλλουν καθόλου στην ανάπτυξη του

τοµέα, και ιδίως οι ενισχύσεις που χορηγούνται µόνο βάσει τιµών, ποσοτήτων ή µονάδων

παραγωγής, θεωρούνται ενισχύσεις για τα έξοδα λειτουργίας, οι οποίες είναι ασυµβίβαστες µε την

κοινή αγορά. Επιπλέον, εξαιτίας ακριβώς της φύσης τους, οι ενισχύσεις αυτές ενδέχεται να

παραµορφώσουν τους µηχανισµούς των κοινών οργανώσεων αγοράς.

Η νέα οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του οίνου άρχισε να ισχύει µόλις από 1ης Αυγούστου

2000 και εκφράζει την κοινή θέση των κρατών µελών όσον αφορά τον τύπο οικονοµικής ενίσχυσης

που είναι επαρκής και αναγκαία για τη λειτουργία της εν λόγω αγοράς. Είναι ανησυχητικό ότι ήδη

τρία κράτη µέλη προσφεύγουν στη χορήγηση συµπληρωµατικών εθνικών ενισχύσεων που η

Επιτροπή δεν µπορεί, κανονικά να επιτρέψει, διότι πρόκειται απλώς για ενισχύσεις για τα έξοδα

λειτουργίας που δεν επιτρέπουν την πραγµατοποίηση διαρθρωτικών βελτιώσεων στον οικείο τοµέα.

Το υψηλό επίπεδο των χορηγούµενων ενισχύσεων είναι επίσης ανησυχητικό. Οι συµπληρωµατικές

κρατικές ενισχύσεις κυµαίνονται µεταξύ 32,08 και 34,74 εκατοµµυρίων ευρώ για 1.470.000

εκατόλιτρα. Το επίπεδο της χορηγούµενης ενίσχυσης από την Ιταλία (123 ευρώ ανά εκατόλιτρο)

είναι ιδιαιτέρως ανησυχητικό.

Υπάρχει µεγάλος κίνδυνος στρέβλωσης του ανταγωνισµού µεταξύ των κρατών µελών εάν

επιτραπεί η χορήγηση τόσο υψηλών εθνικών ενισχύσεων χωρίς κανένα έλεγχο ή υποχρέωση

σύνδεσης αυτών των ενισχύσεων µε διαρθρωτικά µέτρα. Τα άλλα κράτη µέλη θα υποχρεωθούν να

κάνουν το ίδιο και να χορηγήσουν κι αυτά ενισχύσεις. Οι αγρότες θα έχουν λιγότερα κίνητρα για να

επιχειρήσουν διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις στο πλαίσιο της οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του

οίνου. »
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∆ΗΛΩΣΗ 162/00

∆ήλωση της Επιτροπής

«Στο πλαίσιο των λεπτοµερειών εφαρµογής σχετικά µε την υποχρεωτική επισήµανση των αυγών µε

κωδικό «Παραγωγός», ο οποίος θα  επιτρέπει επίσης να προσδιορίζεται ο τρόπος εκτροφής, η

Επιτροπή θα εξετάσει, µεταξύ των διαφόρων δυνατοτήτων για τον παραγωγό, το ενδεχόµενο της

επισήµανσης των αυγών στο κέντρο συσκευασίας και τις ειδικές προϋποθέσεις ελέγχου αυτών των

δυνατοτήτων.»

∆ΗΛΩΣΗ 163/00

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας

«Η επισήµανση των αυγών έχει µεγάλη σηµασία για την ενηµέρωση των καταναλωτών. Σχετικά µε

το θέµα αυτό, το συµβιβαστικό σχέδιο της προεδρίας περιέχει σηµαντικά στοιχεία. Μπορεί να

αναφερθεί, µεταξύ άλλων, η υποχρεωτική επισήµανση των αυγών µε ένα κωδικό ο οποίος αναφέρει

τον διακριτικό αριθµό του παραγωγού, την υποχρεωτική ένδειξη, στις συσκευασίες, του τρόπου

εκτροφής των  ωοτόκων ορνίθων και το καθεστώς που ισχύει για τις τρίτες χώρες.

∆ιαπιστώνεται ωστόσο ότι, σε βασικούς τοµείς, η πρόταση δεν επιφέρει µεγάλες αλλαγές. Έτσι, η

υποχρεωτική ένδειξη της καταγωγής των αυγών είναι για τον καταναλωτή σηµαντική πληροφορία

η οποία στη Γερµανία θεωρείται απολύτως αναγκαία. Επιπλέον, η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της

υποχρεωτικής επισήµανσης, ήτοι η 1η Ιανουαρίου 2004, είναι πολύ µακρινή. Από τεχνική άποψη, η

υποχρεωτική επισήµανση θα µπορούσε κάλλιστα να τεθεί σε ισχύ πριν από αυτή την ηµεροµηνία.

Ως εκ τούτου η Γερµανία δεν ψήφισε την εν λόγω πρόταση.»
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∆ΗΛΩΣΗ 164/00

∆ήλωση της δανικής αντιπροσωπίας

«Η ∆ανία αναγνωρίζει την πρόοδο που συνεπάγεται το σχέδιο κανονισµού, αλλά και συµµερίζεται

τα αιτήµατα που διατύπωσε η γερµανική αντιπροσωπία».
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∆ΗΛΩΣΗ 165/00

Σχετικά µε το άρθρο 11

«Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε το σηµείο 4 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου

1999 για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού, οι

νοµοθετικές πράξεις σχετικά µε πολυετή προγράµµατα µη υποκείµενα στη διαδικασία της

συναπόφασης δεν περιλαµβάνουν ποσό που κρίνεται αναγκαίο. ∆εδοµένου ότι η πρόταση της

Επιτροπής σχετικά µε το πρόγραµµα που αναφέρεται στην κοινοτική στρατηγική για την ισότητα

µεταξύ ανδρών και γυναικών (2001-2005) δεν προβλέπει την εγγραφή δηµοσιονοµικής αναφοράς,

τούτο εναπόκειται στην αποκλειστική αρµοδιότητα του Συµβουλίου και δεν θίγει τις αρµοδιότητες

της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής.»
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∆ΗΛΩΣΗ 166/00

∆ήλωση της Επιτροπής

• Σχετικά µε το άρθρο 7 και το σηµείο 2.3.1 του Παραρτήµατος :

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι η παρέµβαση επιτροπής σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του

Συµβουλίου στην επιλογή των συµβούλων και των Γραφείων Τεχνικής Βοήθειας που αναφέρονται

στο σηµείο 2.3.1 του παραρτήµατος δεν συµβαδίζει ούτε µε το ρόλο που ανατίθεται στην Επιτροπή

από το άρθρο 274 της Συνθήκης όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισµού, ούτε µε την

αρµοδιότητα της Επιτροπής ως αναθέτουσας αρχής που της αναγνωρίζεται από το ∆ηµοσιονοµικό

Κανονισµό.

Εξάλλου, κατά την επιλογή αυτών των συµβούλων και των Γραφείων Τεχνικής Βοήθειας, η

Επιτροπή θα µεριµνά απαρέγκλιτα για την τήρηση των σχετικών διατάξεων της οδηγίας

92/50/ΕΟΚ σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις υπηρεσιών και του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού.»

∆ΗΛΩΣΗ 167/00

∆ήλωση της Επιτροπής

• Σχετικά µε το άρθρο 11 :

«Πριν το τέλος του πρώτου εξαµήνου του 2001, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό

Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, έκθεση για την

εφαρµογή και τα αποτελέσµατα του προγράµµατος MEDIA II (1996-2000), που προβλέπεται στο

άρθρο 7 παρ. 5 της απόφασης 95/563/ΕΚ του Συµβουλίου της 10ης Ιουλίου 1995. Στο πλαίσιο

αυτής της έκθεσης, που θα καταρτιστεί βάσει µελέτης που θα κάνει ανεξάρτητος οργανισµός, η

Επιτροπή θα προβεί σε λεπτοµερή αξιολόγηση, τόσο στο ποσοτικό όσο και στο ποιοτικό επίπεδο,

του συνόλου των µηχανισµών του προγράµµατος και ιδίως του συστήµατος υποστήριξης της

διάδοσης των τηλεοπτικών προγραµµάτων. Με βάση αυτή την αξιολόγηση, η Επιτροπή θα

υποβάλει στην επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 8 και στα πλαίσια του άρθρου 7 της παρούσας

απόφασης, κατάλληλες προτάσεις για τις προσαρµογές που φαίνονται αναγκαίες για την εφαρµογή

των µηχανισµών υποστήριξης του προγράµµατος MEDIA Plus. Οι προτάσεις αυτές θα αφορούν

επίσης την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας του προγράµµατος.»
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∆ΗΛΩΣΗ 168/00

∆ήλωση της Επιτροπής

• Σχετικά µε το άρθρο 6 :

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι, κατά την εκ νέου διάθεση ποσών προερχοµένων από αποδιδόµενα ποσά

χορηγηθέντα στο πλαίσιο του προγράµµατος MEDIA, πρέπει να λαµβάνονται ιδίως υπόψη οι

ανάγκες των τοµέων από τους οποίους προήλθαν αυτές οι επιστροφές.»

∆ΗΛΩΣΗ 169/00

∆ήλωση της Επιτροπής

• Σχετικά µε το σηµείο 1.5α του Παραρτήµατος :

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα µεριµνά ώστε, κατά την ετήσια κατανοµή των πόρων, να χορηγούνται

επαρκείς πιστώσεις για τη χρηµατοδότηση των «MEDIA desks», ώστε αυτά να µπορούν να

διαθέτουν τα απαραίτητα µέσα για την εκτέλεση των καθηκόντων τους.»
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∆ΗΛΩΣΗ 170/00

Σχετικά µε το άρθρο 7 (ποσό αναφοράς)

«Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε το σηµείο 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου

1999 περί δηµοσιονοµικής πειθαρχίας και βελτίωσης της διαδικασίας του προϋπολογισµού, οι

νοµοθετικές πράξεις που αφορούν πολυετή προγράµµατα τα οποία δεν υπάγονται σε διαδικασία

συναπόφασης δεν περιλαµβάνουν ποσόν που κρίνεται αναγκαίο. Επειδή η πρόταση της Επιτροπής

που αφορά την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε πολυετές πρόγραµµα για τις

επιχειρήσεις και το επιχειρηµατικό πνεύµα (2001-2005) δεν προβλέπει εγγραφή δηµοσιονοµικής

αναφοράς, η εν λόγω αναφορά εµπίπτει στην αρµοδιότητα του Συµβουλίου και µόνο και δεν θίγει

τις αρµοδιότητές της επί του προϋπολογισµού αρχής.»

∆ΗΛΩΣΗ 171/00

Σχετικά µε το παράρτηµα 1, σηµείο 5, περίπτωση τρίτη (Europartenariat)

«Η βελγική, η γερµανική, η ελληνική, η ισπανική, η ιταλική, η λουξεµβούργεια, η αυστριακή και η

σουηδική αντιπροσωπία συµµερίζονται τα συµπεράσµατα της έκθεσης για την αξιολόγηση του

τρίτου πολυετούς προγράµµατος υπέρ των µικροµεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) της Ευρωπαϊκής

Ένωσης (1997-2000)- COM (1999) 313 final- τα σχετικά µε τη διοργάνωση εκδηλώσεων

συνεργασίας µεταξύ επιχειρήσεων (Europartenariat). Παρότι εκθέτει ορισµένα σηµεία που

αναµφίβολα χρειάζονται βελτίωση, η έκθεση αυτή θεωρεί ότι αυτές οι συναντήσεις µεταξύ

επιχειρήσεων αποτελούν χρησιµότατα για τις ΜΜΕ µέσα διεθνοποίησης, παροτρύνει δε την

Επιτροπή να συνεχίσει τη διοργάνωση των δραστηριοτήτων αυτών.»
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∆ΗΛΩΣΗ 172/00

Σχετικά µε το παράρτηµα 1, σηµείο 4. και το παράρτηµα 2 (χρηµατοδοτικά µέσα)

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι οι λεπτοµερείς τρόποι εφαρµογής των «ενισχύσεων εκκίνησης» του

ΕΜΤ (Ευρωπαϊκού Μηχανισµού για τις Τεχνολογίες), του µηχανισµού εγγυήσεων υπέρ των ΜΜΕ,

της δράσης «αρχικά ίδια κεφάλαια» και του προγράµµατος Joint European Venture, ενδεχοµένως

αναπροσαρµοσµένοι ώστε να λάβουν υπόψη τους τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Οικονοµικών

και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων της 7ης Νοεµβρίου 2000, θα συζητηθούν στην Επιτροπή

∆ιαχείρισης του προγράµµατος για τις επιχειρήσεις και θα θεσπιστούν σύµφωνα µε τις

προσήκουσες διαδικασίες. Οποιαδήποτε τροποποίηση του παραρτήµατος 2 συνεπάγεται νέα

πρόταση της Επιτροπής που θα υπόκειται στην έγκριση του Συµβουλίου.»
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∆ΗΛΩΣΗ 173/00

∆ήλωση του Συµβουλίου

«Το Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για το προοδευτικό άνοιγµα του δικτύου στις

διεθνείς εµπορευµατικές µεταφορές, το οποίο θα συµβάλει στην αναζωογόνηση των

σιδηροδροµικών µεταφορών. Το Συµβούλιο υπενθυµίζει ότι το άνοιγµα αυτό θα πρέπει να γίνει

εντός κοινωνικού πλαισίου που να διασφαλίζει την ποιότητα της απασχόλησης και την ασφάλεια

των µεταφορών.»

∆ΗΛΩΣΗ 174/00

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας

Η Κυβέρνηση της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας εκτιµά ότι η νέα διατύπωση του

άρθρου 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ που αποφασίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 1

σηµείο 7 της οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ δεν αποκλείει την εκπλήρωση

των βασικών καθηκόντων κατά το Παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας αυτής και την παροχή

σιδηροδροµικών υπηρεσιών από ξεχωριστές από νοµική άποψη, αλλά συνδεδεµένες υπό τη µορφή

holding, επιχειρήσεις.

Η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας εκτιµά ότι το άρθρο 4 και το άρθρο 14 της οδηγίας

2000/   /ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την κατανοµή της

µεταφορικής ικανότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών, τις χρεώσεις για τη χρήση

σιδηροδροµικής υποδοµής και την πιστοποίηση ασφάλειας δεν αποκλείουν τη θέσπιση, τον

καθορισµό και την είσπραξη τελών και την κατανοµή της µεταφορικής ικανότητας που προκύπτουν

από την παροχή σιδηροδροµικών υπηρεσιών από ξεχωριστές από νοµική άποψη, αλλά

συνδεδεµένες υπό τη µορφή holding, επιχειρήσεις.»
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∆ΗΛΩΣΗ 175/00

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση οµάδας για την προώθηση των ψηφιακών
πληροφοριών του δηµόσιου τοµέα

«Το Συµβούλιο σηµειώνει µε ικανοποίηση την πρόθεση της Επιτροπής να συστήσει, στο πλαίσιο

του προγράµµατος eΠεριεχόµενο, οµάδα για την προώθηση των ψηφιακών πληροφοριών του

δηµόσιου τοµέα, αποτελούµενη από αντιπροσώπους των κρατών µελών, από φορείς του κλάδου

των πληροφοριών, του περιεχοµένου και των γλωσσών, από οργανώσεις καταναλωτών και άλλους

εκπροσώπους των συµφερόντων των πολιτών.

Η οµάδα αυτή θα µπορούσε, µε την επιφύλαξη του άρθρου 5 της εν λόγω αποφάσεως, να

επικεντρωθεί ιδίως στην ανταλλαγή πληροφοριών και άριστων πρακτικών µεταξύ των κρατών

µελών, καθώς και στον εντοπισµό εµποδίων τα οποία θα µπορούσαν να αντιµετωπισθούν σε

κοινοτικό επίπεδο.»

∆ΗΛΩΣΗ 176/00

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το ποσό που κρίνεται αναγκαίο

«Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε το σηµείο 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου

1999 σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του

προϋπολογισµού, οι νοµοθετικές πράξεις σχετικά µε πολυετή προγράµµατα µη υποκείµενα στη

διαδικασία της συναπόφασης δεν περιλαµβάνουν ποσό που κρίνεται αναγκαίο. ∆εδοµένου ότι η

πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε την έγκριση πολυετούς κοινοτικού προγράµµατος για την

ενίσχυση της ανάπτυξης και της χρήσης του ευρωπαϊκού ψηφιακού περιεχοµένου στα παγκόσµια

δίκτυα και για την προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας στην κοινωνία των πληροφοριών δεν

προβλέπει την εγγραφή δηµοσιονοµικής αναφοράς, τούτο εναπόκειται στην αποκλειστική

αρµοδιότητα του Συµβουλίου και δεν θίγει τις αρµοδιότητες της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό

αρχής.»
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∆ΗΛΩΣΗ 177/00

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε τη σχέση µεταξύ του ορίου χρηµατοδότησης σχεδίων και

της υποβολής τους στην επιτροπή

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι το όριο των 700.000 ευρώ (που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγρ. 2,

στοιχείο γ) και παράγρ. 3) συνεπάγεται ότι στην επιτροπή διαχείρισης του προγράµµατος θα

υποβάλλεται η µεγάλη πλειονότητα των προς χρηµατοδότηση σχεδίων.»
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∆ΗΛΩΣΗ 178/00

∆ήλωση της Ελλάδος

«Η Ελλάς υποστηρίζει τις δράσεις που περιλαµβάνονται στον κανονισµό για την προώθηση της

οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της Τουρκίας και έχει αποδεχθεί, ήδη από την πρώτη

ανάγνωση, το σύνολο των τροπολογιών του Ευρωκοινοβουλίου.

Εν τούτοις, και δεδοµένου ότι δεν έγινε δεκτή η πρότασή µας για αναβολή σε ευθετότερο χρονικό

σηµείο, θεωρούµε ότι η ολοκλήρωση της διαδικασίας υιοθέτησης του εν λόγω κανονισµού κατά

την παρούσα συγκυρία θα έδιδε λανθασµένο µήνυµα στην ευρωπαϊκή κοινή γνώµη.

Ως εκ τούτου η Ελλάς απέχει της ψηφοφορίας επί του εν λόγω ερωτήµατος.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ
∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες
ψηφοφορίες

Γραπτές διαδικασίες που ολοκληρώθηκαν στις 8 ∆εκεµβρίου 2000

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση του
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί
κατανοµής των αδειών για τα βαρέα φορτηγά οχήµατα µεταφοράς
εµπορευµάτων που κυκλοφορούν στην Ελβετία
Έγγρ. 14463/00

Απόφαση του Συµβουλίου για την υπογραφή της Σύµβασης των
Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε την καταπολέµηση του διεθνούς
οργανωµένου εγκλήµατος και των πρόσθετων πρωτοκόλλων που
αφορούν την καταπολέµηση της εµπορίας προσώπων και ειδικότερα
γυναικών και παιδιών και της µεταφοράς µεταναστών δια ξηράς, αέρος
και θαλάσσης, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Έγγρ. 14109/00 + COR 1 (de)

2316ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 4ης ∆εκεµβρίου 2000

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2042/2000 για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές συσκευών λήψεως εικόνων για την τηλεόραση, καταγωγής
Ιαπωνίας
Έγγρ. 13351/00

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνιών για το
εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων µε ορισµένες τρίτες χώρες
(∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας, Βασίλειο του Νεπάλ, Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν,
Γεωργία, Καζαχστάν, Μολδαβία, Τατζικιστάν, Τουρκµενιστάν,
Ουζµπεκιστάν, Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, Ουκρανία, Αραβική
∆ηµοκρατία της Αιγύπτου)
Έγγρ. 9930/1/00 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (nl)

Συµπεράσµατα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των
κυβερνήσεων των κρατών µελών, συνελθόντων στα πλαίσια του
Συµβουλίου, για την καταπολέµηση της φαρµακοδιέγερσης
Έγγρ. 13908/00
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
2318ο Συµβούλιο Βιοµηχανίας/Ενέργειας της 5ης ∆εκεµβρίου 2000

Aπόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση συµφωνίας υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και καθεµίας
από τις χώρες της ΕΖΕΣ που χορηγούν δασµολογικές προτιµήσεις στο
πλαίσιο του Συστήµατος Γενικευµένων Προτιµήσεων (Νορβηγία και
Ελβετία), η οποία προβλέπει ότι τα εµπορεύµατα καταγωγής Νορβηγίας
και Ελβετίας θα θεωρούνται κατά την άφιξή τους στο τελωνειακό έδαφος
της Κοινότητας ως εµπορεύµατα που ενσωµατώνουν ένα στοιχείο
κοινοτικής καταγωγής (αµοιβαία συµφωνία)
Έγγρ. 12537/00 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi)

Σχέσεις µε τα ∆υτικά Βαλκάνια
α) Κανονισµός του Συµβουλίου για την παροχή βοήθειας προς την

Αλβανία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, την Κροατία, την Οµοσπονδιακή
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και την πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, για την κατάργηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1628/96 και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 3906/89 και 1360/90, και των αποφάσεων 97/256/ΕΚ και
99/311/ΕΚ

Έγγρ. 13598/00 + COR 1
β) Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία

Ανασυγκρότησης
Έγγρ. 13599/00 + COR 1 (en, da)

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 11 ∆εκεµβρίου 2000

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση του «Eurodac » για
την αντιπαραβολή δακτυλικών αποτυπωµάτων για την αποτελεσµατική
εφαρµογή της Σύµβασης του ∆ουβλίνου
Έγγρ. 12186/00 + COR 1 (pt)

2319ο Συµβούλιο Υγείας της 14ης ∆εκεµβρίου 2000

Κανονισµός του Συµβουλίου περί θεσπίσεως ορισµένων παραχωρήσεων
υπό τη µορφή κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα
γεωργικά προϊόντα και περί προσαρµογής, ως αυτόνοµου και
µεταβατικού µέτρου, ορισµένων γεωργικών παραχωρήσεων που
προβλέπονται στην Ευρωπαϊκή Συµφωνία µε τη Λιθουανία
Έγγρ. 13319/00
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
Κοινή δράση που συµπληρώνει την κοινή δράση 1999/189/ΚΕΠΠΑ περί
συµβολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην ανασύσταση βιώσιµης
αστυνοµικής δύναµης στην Αλβανία
Έγγρ. 14252/00

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση προσωρινής Μονάδας
δικαστικής συνεργασίας
Έγγρ. 13282/00 + COR 1 (fi)

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1950/97 του Συµβουλίου περί επιβολής οριστικού δασµού
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές σάκων και σακιδίων από πολυαιθυλένιο ή
από πολυπροπυλένιο καταγωγής, µεταξύ άλλων, Ινδίας
Έγγρ. 13766/00

Απόφαση του Συµβουλίου περί εφαρµογής της κοινής δράσης
1999/34/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τη συµβολή της Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης στην
καταπολέµηση της αποσταθεροποιητικής συσσώρευσης και διάδοσης
φορητών όπλων και ελαφρού οπλισµού στη Νότια Οσσετία
Έγγρ. 13654/00

Ψήφισµα του Συµβουλίου για την υγεία και τη διατροφή
Έγγρ. 14274/00 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι + REV 1 (sv)

Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε τα παιδιατρικά φάρµακα
Έγγρ. 14275/00 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I + REV 1 (sv)

2320ό Συµβούλιο Αλιείας της 14ης ∆εκεµβρίου 2000

Απόφαση του Συµβουλίου περί συνάψεως συµφωνίας υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών για την προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου
που καθορίζει τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατική αντιστάθµιση
που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ακτής του Ελεφαντοστού όσον
αφορά την αλιεία στα ανοικτά της Ακτής του Ελεφαντοστού, για την
περίοδο από την 1η Ιουλίου 2000 έως τις 30 Ιουνίου 2003
Έγγρ. 13544/00

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του
πρωτοκόλλου το οποίο καθορίζει τις αλιευτικές δυνατότητες και τη
χρηµατική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Αγκόλας όσον αφορά την αλιεία στα ανοικτά της
Αγκόλας, για την περίοδο από την 3η Μαΐου 2000 έως τις 2 Μαΐου 2002
Έγγρ. 13546/00
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του
πρωτοκόλλου που καθορίζει τις αλιευτικές δυνατότητες και την
χρηµατική αντιστάθµιση που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της
∆ηµοκρατίας της Ισηµερινής Γουινέας όσον αφορά την αλιεία ανοικτά
των ακτών της Ισηµερινής Γουινέας κατά την περίοδο από 1ης Ιουλίου
2000 έως 30 Ιουνίου 2001
Έγγρ. 13547/00 + COR 1 (fr)

Ψήφισµα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των
κρατών µελών συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου σχετικά µε το
σχέδιο δράσης για την κινητικότητα
Έγγρ. 13649/00

Ψήφισµα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των
κρατών µελών, συνελθόντων στο πλαίσιο του Συµβουλίου, σχετικά µε
την κοινωνική ένταξη των νέων
Έγγρ. 13684/00

Κοινή δράση του Συµβουλίου για το διορισµό του ειδικού αντιπροσώπου
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή των Μεγάλων Λιµνών της
Αφρικής και για την κατάργηση της κοινής δράσης 96/250/ΚΕΠΠΑ
Έγγρ. 13962/00

Κοινή δράση του Συµβουλίου σχετικά µε το διορισµό του ειδικού
απεσταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την ειρηνευτική διαδικασία
στη Μέση Ανατολή και για την κατάργηση της κοινής δράσης
96/676/ΚΕΠΠΑ
Έγγρ. 13966/00

Κοινή δράση του Συµβουλίου για τον διορισµό του ειδικού
αντιπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ο οποίος επιφορτίζεται µε τον
συντονισµό του Συµφώνου Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική
Ευρώπη και για την κατάργηση της κοινής δράσης 1999/523/ΚΕΠΠΑ
Έγγρ. 13964/00

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή
ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του
Τετάρτου Πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των όρων αλιείας, οι οποίοι
προβλέπονται στην αλιευτική συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, αφενός, της Κυβέρνησης της ∆ανίας και της
Τοπικής Κυβέρνησης της Γροιλανδίας, αφετέρου
Έγγρ. 14154/00

Αποχή Π
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
2321ο Συµβούλιο Περιβάλλοντος της 18ης ∆εκεµβρίου 2000

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2402/98 για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές ακατέργαστου µη κεκραµένου µαγνησίου καταγωγής Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας
Έγγρ. 14098/00

2322ο Συµβούλιο Γεωργίας της 19ης ∆εκεµβρίου 2000

Κοινή θέση η οποία θεσπίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
τροποποίηση της οδηγίας 79/373/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί
κυκλοφορίας των σύνθετων ζωοτροφών και για την κατάργηση της
οδηγίας 91/357/ΕΟΚ της Επιτροπής
Έγγρ. 13292/00

Απόφαση του Συµβουλίου για υπογραφή και προσωρινή εφαρµογή της
συµφωνίας, υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ουκρανίας σχετικά µε την
παράταση και τροποποίηση της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ουκρανίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που µονογραφήθηκε στις 5 Μαΐου 1993, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τη συµφωνία υπό τη µορφή ανταλλαγής επιστολών που
µονογραφήθηκε στις 15 Οκτωβρίου 1999
Έγγρ. 12613/00 + COR 1 (pt) + COR 2 (it)

2325ο Συµβούλιο Τηλεπικοινωνιών της 22ας ∆εκεµβρίου 2000

Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση ορισµένων παραχωρήσεων,
υπό µορφήν κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων, για ορισµένα
γεωργικά προϊόντα και την προσαρµογή, ως αυτόνοµου και µεταβατικού
µέτρου, ορισµένων γεωργικών παραχωρήσεων, οι οποίες προβλέπονται
στην Ευρωπαϊκή Συµφωνία µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας και για την
κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3066/95
Έγγρ. 13943/00 + COR 1
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
Κανονισµοί του Συµβουλίου
• σχετικά µε την εξαγωγή από την Πολωνία προς την Κοινότητα

ορισµένων προϊόντων χάλυβα που καλύπτονται από τη συνθήκη
ΕΚΑΧ κατά το χρονικό διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου έως
31 ∆εκεµβρίου 2001 (παράταση του συστήµατος διπλού ελέγχου)

Έγγρ. 14230/00 + COR 1 (fi)
• σχετικά µε την εξαγωγή από τη Ρουµανία προς την Κοινότητα

ορισµένων προϊόντων χάλυβα που καλύπτονται από τη συνθήκη
ΕΚΑΧ κατά το χρονικό διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου έως
31 ∆εκεµβρίου 2001 (παράταση του συστήµατος διπλού ελέγχου)

Έγγρ. 14231/00
• σχετικά µε την εξαγωγή από τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία προς την

Κοινότητα ορισµένων προϊόντων χάλυβα που καλύπτονται από τις
συνθήκες ΕΚΑΧ και ΕΚ κατά το χρονικό διάστηµα από 1ης
Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 2001 (παράταση του συστήµατος
διπλού ελέγχου)

Έγγρ. 14232/00
• σχετικά µε την εξαγωγή από την Τσεχική ∆ηµοκρατία προς την

Κοινότητα ορισµένων προϊόντων χάλυβα που καλύπτονται από τις
συνθήκες ΕΚΑΧ και ΕΚ κατά το χρονικό διάστηµα από 1ης
Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 2001 (παράταση του συστήµατος
διπλού ελέγχου)

Έγγρ. 14233/00

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1334/2000 όσον αφορά την ενδοκοινοτική διακίνηση και τις
εξαγωγές ειδών και τεχνολογίας διπλής χρήσης
Έγγρ. 14492/00 + REV 1 (es)

Κανονισµός του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού
αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασµού που
επιβλήθηκε στις εισαγωγές µη συνεχών ινών από πολυεστέρες
καταγωγής Ινδίας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας
Έγγρ. 14378/00

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου για την
έγκριση των όρων και των προϋποθέσεων συµµετοχής της Κύπρου σε
κοινοτικά προγράµµατα στους τοµείς της επαγγελµατικής κατάρτισης,
της εκπαίδευσης και της νεολαίας
Έγγρ. 14279/00
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφή
ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
∆ηµοκρατίας της Τυνησίας σχετικά µε τα αµοιβαία µέτρα ελευθέρωσης
και την τροποποίηση των γεωργικών πρωτοκόλλων της συµφωνίας
σύνδεσης ΕΚ / ∆ηµοκρατίας της Τυνησίας
΄Εγγρ. 14091/00 + COR 1 (fr, es, da, en,el, it, pt, fi, sv)

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή
εφαρµογή της συµφωνίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας, που µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Νοεµβρίου 2000
Έγγρ. 14207/00

Απόφαση του Συµβουλίου για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής
Ακαδηµίας (ΕΑΑ)
Έγγρ. 13857/00

Κανονισµός του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση
και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις
Έγγρ. 14067/00 + COR 1 (nl) + COR 2 (fr, de, en, da, el, es, pt, fi, sn)
+ COR 3 (da) + COR 4 (fr, de, nl, en, da, es, pt, fi, sv) + COR 5 (fi)
+ COR 6 (de) + REV 1 (it) + REV 1 COR 1 (it) + REV 2 (el)

Απόφαση του Συµβουλίου για την εφαρµογή των αρχών συµφωνίας-
πλαισίου στη χρηµατοδότηση έργων στον τοµέα των εξαγωγικών
πιστώσεων οι οποίες τυγχάνουν δηµόσιας στήριξης
Έγγρ. 9869/99 + REV 1 (dk)

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης της 4ης
Απριλίου 1978 περί εφαρµογής ορισµένων κατευθυντηρίων γραµµών
στον τοµέα των εξαγωγικών πιστώσεων που τυγχάνουν δηµόσιας
στήριξης
Έγγρ. 9870/99 + REV 1 (es) + REV 1 COR 1 (es)

Κοινή ∆ράση του Συµβουλίου για την Αποστολή Επιτήρησης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης
Έγγρ. 14690/00



14946/00 ∆Μ/νκ 8
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ DG F III   EL

∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2000
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες

ψηφοφορίες
Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς των εθνικών
εµπειρογνωµόνων που αποσπώνται στη Γενική Γραµµατεία του
Συµβουλίου στα πλαίσια ενός καθεστώτος ανταλλαγής µεταξύ των
υπαλλήλων της Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
΄Ενωσης και των υπαλλήλων των εθνικών διοικήσεων ή των διεθνών
οργανισµών
Έγγρ. 14771/00


